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vrste se 11 e nahajajo krajše oblike, nego samo daljše n. pr. : ftorijo 

26, hodi jo 42, redijo i. t. d. Kompara t i v sc tvori s suf, •£/: potreb-

neifhi 12, pravizhneifhi 22, ftareifhi 39 i. t. d, — V e n e r , v i n i e r se 

nc nahaja, nego samo v u n d e r 66, Mesto n o b e n se je ohranil se 

o b e n : obeno 50, občnega 54. V istem pomenu se rabi tudi odniri 

Da se bolje razvidi, kakšen jc jezik, podajam v naslednjem pred-

govor. — Bratoufhino Kerfhanfkcga Navuka je pruvizh v1 letu 1571. 

S. Pius te V . tega j imena R i m f k i Papesh gorpoftaviu, _ Paulus te V . 

j c taifto V letu 1607. s1 velikim odpuftikim poterdiu, inu pogmerau, 

V1 letu 1752. na 19, den miefenza Mart ia je leta Bratoufhina na Du-

naj i hJ pruvemu os na njen a ; v letu 1750. na 8. den miefenza Novembra 

fpet na Dunaj i per Pa t rab Jcfuitarjah pod pomuzhio S. Joannesa Fran-

cisca Regis is Tovar fh tva Jesuf. Mifsion. inu ncdoushneh otrozhizhnu 

ponoulena. V letu 1756. nu potem jc bila ta Bratoufhina v' drujch 

deshelah gor perpraulena. Tc Bukvlze fo pa satu vkup slo s h ene, 

T. kir fc jc snaidlu, da Го otrozi, inu druji neviedni ludi naMoshei tc 

kerfhanfki na vuk sapopadli, nu saftopili, kader fo na to visho katira 

fe v teh bukvizeh snaide, sharani bili. 2. K i r ludi is enega kraja v ' 

en druji pridejo, je dobru, kader fe na vfch krajah ena enaka visha 

tega fprafhuvanja dershi; taku ludi da H v druje kraje pridejo, veliku 

loshei na tc navajene poprafh ike odgovor dajo. Dobru je tudi te bu-

kvize vezh barti prebrat, da fe na te v1 tlfteh sapopadene rezhi nc 

posabi, Nei bo tedei v fem ofkerbnikam teh dufh, inu drujem, katiri 

otrokam, al drujem Uide m kerfhanfki navuk pried nofsijo, perporo-

zhena tu visha tega fprafhuvanja, katira je v teh bukvizeh pricd po-

ftaulena: oni bojo per läogu enu veliku saflushenjc me!i, inu Bug bo 

nj im njih mu j o obiunu plazhau. 

Die Einiugetisch-Rcformirte Kirf Ju- Crista Sahn tore {vormal s S. Si h v-

stroj. Beitrag rjur Geschichte des Evangeliums in Tries t von . J, 

Vmeiieimr. Tries t und Leipzig. Verlag vm Julius Dase tSSy. 

Stranij ee/tit gld. 1.80. 

V našem zvečine italijanski mislečem Trsti su denes toliko pisari, da 

mura trezen človek žalosten vzkliknoti; uboga pisala, kako vas zlorabijo! 

Vse ztianstvoj. vsaka umeteljnost se razpravlja po — enodnevnicah = no-

vinah, in uredniki so jim topoglavi gostobesedni židje in odpadniki razni 

Književna poročila, 
IV. 
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—iä\ zastopnikov javnega mnenja jc prgišče vlaških goiobnulcev in gnezdeče 

zagmlih zelenih puhlih ničevedcev — to so vam nositelji vse prosvete in 

vsega najobraienja. Ti nam dan na dan oznanjajo podlost za neumnostijo m 

občinstvo slastno Cita in srka u č e n o s t h tega zmeša, polnega v s a d k i h 

pogreSkov, katero potem prodaje po пглТссј in visokej ceni po krčmah, trgih 

iu celö v mestnej zbornici, 
T u hodi na svetlo znanstveni »Archeografo Triestino4, ki prinaša 

zgodovinske (?) razprave; v njem izvaja nekdo lepo slovansko besedo 

Z a v i j e = Zavale, Za valje ir, f u r l a n s k e godle: Chaulis, Caulis, in hoče 

s tem d o k a z a t i , da tudi okolica tržaška je bila „abitata da popoli celto 

— carnici«, - nevedoč, da imamo šc denes mnogo slovenskih ostatkov po 

Furlanskem; drugi prorok nam s potnim čelom razlaga, ko.l KO vse stanovali 

nekedanji f ; r k i ]>o Primorskem; in neki Frauer trdi celO v tem zborniki, 

da je premnogo imen po Istri s e m i t s k e g a porekla in po hudakistem iz-

vajanji ukrepa, da .so prvotni Istrani govorili semitski jezik, da so se bili 

rodili v azijskem Kulhisi in da so Čestili božanstva babilonskim enaka! In 

takšna knjiga usoja sc imenovati: o z b i 1 j n o si g o d o v i n s k o d e l o ? — 

Te teSče glave, take tesnora^umne ncznalke sc osmeljajo pisati o slovenske j 

književnosti ter smešiti nase starejše znane pisatelje? (Prim. s Indipendcnte« 

iSS?, dne 15, sept. št. 3725-) Židovska predanosti 

Istino je trdila pred nekaterimi leti ruska ,, Verernaja ganeta« govo-

reča: ,V nasi dni ČelovSk beret svoju mudrost iz gazet in iurnalov'. Na 

tržaških tleh ne bode znanstveno seme nikdar dobro urodilo in uspelo; 

učenih del pokvarjeni in duSevno lenivi 'JVŽačan nefe podpirati in ne utegne 

citati, zatorej se tedkokedaj bere kaj temeljitega, aaradi tega zaspi vsako 

znanstveno podjetje v povojih, a tim več naročnikov in čitateljev ima babski 

j P i c c o l o p u stolov na sAlabarda e , vetrenjasti 4Mattino«, glupo^ljiva nedo-

stojna t Pulce £ in tajnoučlia, zlate zore boječa se ^Alba«. Kdino dostopna 

mestna knjižnica je vedno prazna, samo o zimskih večerih se hode mladiči 

smejat in gret v zakurjeno sobo, lupit paljen kostanj in mozgat sladici 

Tim znamenitejši je vsak zgodovinski proizvod, vzrastel na tej ne-

plodne j ledini, sosebno važen pa za nas, ako tudi le mimogrede omenja 

pradedov slovenskih, naso minolosti, kajti premalokrat sve&iš tukaj tak spis, 

čeravno ti svedoci v prvej vrsti mestno ime samo, da Sloveni tu nismo 

tuji pritepenci, kar so hoteli dokazati dr, Kandier, Don Angelo Mavsicb in 

vsi ostali laž i-zgodovinarji italijanski. Sara Manzano priinava v svojih s A li-

nah del Friuli« 1. na 94. str., da sd M i Sloveni (Schiavoni) u ž e o k o l o 

492. I. pO Kr. ob vsem adrijskem zalivi. V nuličnih listinah nahajaš popa-

čene priimke tržaških prebivalcev in okoličanov 11. pr. ltogatič ali Bogateč 

( .495, ].), Kovač (144^. L), Lastovica (14+6- 1), C147 7-
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(14S4, 1.), Nabijavec (1377- 1 )> Petelin (Г440.1.). Prosinec (1379. l.), Repič 

(1420. 1.), Rožič (i 375.1.), Sluga (1495.1.), Vodnikar (1395Л), Železnik (1459. 

1), itd. I.eta 1461s, so bili p a t r i c i j i tržnški tudi; BabiČ, Blago£ič ali ftlago/ič, 

Lisica, Mireč, Nedelo (?), Petač. Starejši se živoči okoličan je se Se denes spo-

minejo d o m a č i h imen nekaterim tr?.. ulicam: Rihorgo = velika ulica; via 

Francesco = na njivah; via delle beccherie = v mesnicah itd. V raznih cer-

kvah tržaških se jc tudi v prosiih stoletjih prepovedalo in spovedovalo slo-

venski, vzlasti bogomolje , Madonna del зпаге*) je l>ilt> ]K>vse slovensko, kajti 

onde se je vedno prepovedalo sin eragnolino*. (Jcnncrjcv rokopis: Chiese 

di Trieste T. Fol. 1Ć7.) Vse to nam priča, da nekdaj se v Trstu nif>o sra-

movali slovanščine. 

Zašel sem predaleč, a bas tu je bilo prikladno mesto i/pregovorit i o 

tem, zatorej oprosti mi, čestiti bralec! Taksna ugodna prilika sc nc nudi 

vsak dan. 

Po tem malo trpkem uvodi vzemimo v roke imenovano V e n e t i a -

n e r j e v o knjigo, ki se nam preporoča uže |>o svojem papirji in roCncj 

vnanjesti, s čistimi pismeni in po lepem, pravilnem, morebiti tu in tam šc 

preučenem, drugod nekako prepesni&kem jezici. Tiskarskih napak ni opaziti, kar 

nam je denes uže posebno pohvaliti kakor redkost, kajti s takimi pogreäkami 

j c druga polovica devetnajstega stoletja zelo napredovala. Pisatelj, bivši 

evang. Župnik helvetske cerkve v Trsti, navaja mnogo novejših del in menj 

poznanih rokopisov, iz katerih nam jc izcrpil važnih podatkov in i z pravil 

zaerjavela mnenja. Da-si giadivo ni najlepše razvrščeno in pregledno urejeno, 

vender knjigi ne moremo tega šteti v greh, kajti za vzdarje nam objavlja za-

nimljive tvorine; nepohvalno je edino, da je preveč pristrana in ela se opira 

tudi oh lažnive zgodovinske z maske rečen ih vlaSkih mazačev, kakor su 

Kandier i, dr,, katerim 111 ozhiljm italijanski povestniki ne verujo in ki radi 

zamolče, kar je našega ali prekrajajo po svoje, kakor se jim mni najpri-

merneje. 

Prvo poglavje govori o početki in ustanovitvi protestantske občine hel-

vetske veroizpovedi. Avgsburški verniki so bili Nemci, švicarski — zvečine 

GrauMndnerji — pa romanskega pokolenja, ki so se bili naselili sredi 

i A. veka v Trsti, Najimenitnejši Švicar je bil Juvalta, glavni podpornik, 

čegar hiča je služila v zbirališče in tajno hogomolje švicarsko, kder se je 

skrivaj netil /uhelj duševnega življenja in opravljala sluf-ha božja v italjanščini. 

Pu cesarskem ukazi o verskej j>otrpnosti (tolerantni edikt) dnč 13. oktobra 

17S1. I, so začeli svobodneje dihati; zedinilo se je vseli 2- v Trsti šivočih 

samosvojih helvetskih obiteljij in ukrenolo nabirat dobrovoljnih prinosov, da 
• 

*) }vrim, »Ljublj. Zvon t 1SS5. sir, O90. i1] s. 
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si nastavc svojega [jropovednika in da se uvede posebna služba božja, ker 

so se hotoli lotiti od uže obstoječe občine avgsburSkc vere, s katero so se 

poprej družili in tudi do 17 S3. 1. vkupej pokopavali, Obrnoli so se zatorej 

do gubernija s prostijo in z dvorskim odlokom dnć 21. maja 1782. I, sojini 

jo tlo volilo ustanoviti o svojih t roških javno cerkev in učilnico. Dobili so 

vzmožnega tor izkušenega pripovednika Grassa. ki jc bil podpolno ves'; 

vlaškemu in nemškemu jeziku, Promisljali so nato, kako si obavc svojo bo-

gomolje; akoravrio niso iskali in zahtevali ogromne zgradbe, bili so vender 

v velikej nepriliki, kedaj sezida mala helvetska občina svoj hram božji. Po 

mnogem napori so nabrali v Trsti, po Švici in drugod üvoto 3472 gld. 25 kr. 

v ta namen. 

Cesar Josip 1Г, je dal 17S4. 1. odpraviti in dražbeno prodati dva-

najst tržaških t:erkev in kapelic v korist verskemu zaloga, — tako nam 

oznanja 2. poglavje. Med obsojenimi je bila liuli cerkvica sv. S i Iv Ostra*), 

katero jc ukrenola kupiti helvetska občina za svoje bogomoJje, ker se je 

zdela zaradi svojega položenja in svoje tesnosti in malosti pripravna slabo 

naseljenim Švicarjem in ne predraga, kajti kupovna cona je bila 1550 gld. 

in zastopniki so jo kupili n i dražbi /a s 120 gld. Občina je imela zatem 

mnogo zaprek z gubernijem radi glavnega vhoda in motnje božje službe v 

bližnji katolskcj ccrkvi jezuvitskej, a zadeva se je naposled rešila Švicarjem po-

voljno in pogodba se je dnć 13. maja 1786. 1. podpisala. Zanemarjeno poslopje 

je bilo treba popraviti; troški so rasti i; mnogo nabranih novcev je bila 

občina izdala za svoje pokopališče in ostale potrebe, zategadelj je naložila 

svojim vernikom novo dajanje, visok davek. DntJ 22. oktobra jc bila helvetska 

ocrkev odprta iti posvečena Kristu Spasitelju (Cristo Salvatore), 

ГП. Cerkev sv, Silvestra je prastara; sledovi kažejo, d,t jc bila često-

krat popravljena, Pisatelj nam med ostalim ri.Ce zgodovinske preostatke, vodi 

nas v temno, davno pre tek lost, ko ni bilo še cerkve v Trsti, kadar so služila 

se mučeni ska stanovanja v hramove božje, ko jc moral biti vsak kristijan 

pripravljen žrtvovati življenje svoje za vero. Po raznih predanjih začenja 

zgodovina tržaške cerkve s početkom krščanstva. T,cgcnda pripoveda, da jc 

liil sv, Peter poslal 44. leta evangelista Marka v Oglej, pro pove d at blago-

vostjo ter širil sv. vero. Marko jc imenoval za vladiko oglejskega in apostola 

(-dej Istri s Trstom sv, Mohora, ki posije prvega prezbitra Jacinta in še 

necega dijakona v Trst oznanjat krščanski nauk, Xjijino seme je kmalu uspelo 

in donaSalo obilen plod. Ako bi legenda tudi molčala, tu stojimo na t r d i h 

zgodovinskih tleh. ki so se pojfla z mučen i šk o - krvjo in gnojila s trupli 

vztrajnih vernikov. To nam svod oče ,чо *len c* nazivanja nekaterih mestnih 

*) Prim. »Ljublj. Zvvn« iSS-j, str, 45. Pts. 
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698 MUDr. Emanuel Semerid : Vzpoimnka na Lublstnskou pout Čecho r. i S 8 j. 

ulic in tr^ov, Tukaj so s« kristijrmi neprestano preganjali; Trst je imel od 

Xcronovega du Dioklecijanovega vladanja več mučeni kov, nego-li Oglej, 

K o p e r in Fulj. 1 - ž v a b 

(Kyncc prihodnjič.) 
* 

Vzpommka na Lublanskou pout' Čecliu r. 1887. 
m dušinko! vKpumhmä-Ii 

na tu centu na tu krrisnou, 
je j i7. stopy neiihasnou 
v mysli tinS to ?.iv jii budu • ? 
Xn. t li cestu do Hlovensku 
ilia T-ublanß — srdee jetio — 
do f.ubknG bill?, milć 
kile/, liiis brat f i jortoniile 
^ojnl i ve svoji uÄrut 

liiin^ uprinmosti! 
'/A:l vitpominriS, /lin иик^л^ 
v čarokrlisnć fcrnjc Me«III. 

ta ilslii Jilna meti 11 
j Lini/ к t iii n bfth zde min v i ' 
!sTa јекепа kfištrfl m o dry 
nil ostriiveb s kosteličkcni 
na jifilni јск se *vonečk™ 
vyzvonit chtčl kii/d • sobü 
v ićto blahć — krstpmd dob&! 
Vidim jcStć p fed zrakoma 
str my brad na šiililč skđle 
Postojesiskć hrĤ .iie divy 
roJtboufenć niofiikt- nivy, 
vroliy je?. se s nebe m snoubl 
lcLlthvec jinü skriiie vrüubi 
btSloskvouci siuMiy vi'čuć! 
Svctn krisy nekonečnć 
ktcrji Iii" i t uedovedem 
smrttliii ni bar voli, slovem 
r н\ј ein ji I c prnst it lovem! 
Takd üemä, taki itidti 
mužc vlasii vychovali 
Preäimy i Kopitary 
nc trebil ji skrbbt dary. 
K tćto y-Cilll — d Г:1 Iii; vl:ist i — 
— nemnoho jielii na obhsü — 
M^kyiL vre- to plornfi: rodnć, 
ie j ich city ueuhodne 

jen kdo viri џ t clirabre' braty 
г hluCnych mtüst i tichč chaty 
k ter ak brđni p r i v a s v a t i — 
irleu j alt SU v s k mi i iv i : 
Obrni byl to v̂ ru tki ivy 
kter̂ k spili IjO'. oddechu 
k uvitrfni brr.'fi Cechü! 
.Viii liora uektyfnä 
kroky jej ich ncstavila 
an i 11 oi" ni clmiiirsi ton ni , 
jiđmfcr jej ich nfzfflila. 
Priipory "it liorAtb vliily 
hi večer k 0I111C apldly 
na dukas 1Љку vrouci 
bratrskć :i nehynonci, 
kt erđ o b a k m c 11 y poj i 
ve posvMn^m rodnem boji! 
L Л*к a ta n e c h t' v i Л y 11 Ji s v a p r n H 
x&puzuje mdlobu časnoii., 
pak t y o li 11 č nep oh as n 011 
•AC slov Ullrich liiuloii S k u t k y: 
Tfimejme jc n svomC dutky 
na Skfidce i na sonsedy 
je/, vvsilaj' svoje Hlftdy 
ua П&* i na väeeliuy Sldvy 
jimJ liy rAdi srubli hlavy ! 

Vid 01 j sem pak v ka l̂ćm te tu 
byl' i nefeli o banketu 
slniicove ic jej i tii virv 
prav v o^ik ilrfnivdi brairi 
v.K stulcti deviit̂ ho, 
•slatuymi ĵ oii Iwlialyry 
na jiclii; »via sli je ркша: 
Cest a cbvAla butlii v»J;lna 
as|K>ii (̂le na t'jtttlo mint S 
p io ne rii m i> m v ^ H sky 
apoitolüffl S lo v eni e! 
. S l o v e n s k i s r d c e /,ije 
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T o strinjanje češčine s pol jščino g o t o v o ni slučajno- K e r v idimo, d a 

ima mnogokrat pol jščina tudi tam rt, tf. <5, kjer so ti samoglasniki v ČdČini 

dolgi, smeim> sklepati, d a je tudi pri prehodu e v a in narobe isti pojav 

in isti odnošaj k ukor pri a : il, Meni se d o z d e v a popolnoma ver jetno, da je 

/,e staropoljSčina pri nosnih samoglasnikih raz ločevala kvantiteto, t o d a da bi 

bila imela s a m o jeden nosni samoglasnik, kateri se je razločeval po kvanti-

teti, tega ne morem verjeti , č e se ne dokaže , k a k o j e h d v e h nosnih samo-

glasnikov postal jeden nosu i k it ( = an). 

K a j pa z an v s Earn poljskih spomenikih, ni to doka/-, da je ros n e k d a j 

poljščina imela samö it ( = a n ) ? P o Jagićevem mnenji ( A r c h i v X , 25 ö) j e 

a ( т = an) srednja stopnja m e d a — <;; pri tem se pa ne sme pozabit i , d a 

v staropoljščini v mnogih primerih znači it g las d , t. j. glas, k i stoji zelo 

b l i ™ o tako, da je v mnogih slučajih an citati on, kar jo sedanji a . 
V. O b l a k . 

IV. 

Die Evangdiseh-Reformirte Krnit c Cristo Salva km: fvormals S. Silve-

si r»j. Beitrag rjttr Grschühte des Evangeliums in Tries t von A. 

Vend i truer. Triest und Leipzig. Verlag von Julius Dose 18 87. 
Siranij 115, cena gld. 1.S0. 

(Kunec,] L) 

R i m s k a cesarja V a l e r i j an in Gal i jćn sta zelo proganja la in silila kri-

stijane, naj častć poganske mal ike. Ž i v e l a je o n d a j v Trsti o d l i č n a krščanska 

v d o v a imenom Epifani ja se svoj ima ]>ohožmma hčerkama, štirinajstletno E v -

femijo in dvanajst letno Teklo. K e r so Evfemi ja ni hotela udati nečemu 

imovi temu krivovercw Aleksandru, želel je ta maščevati se in jo pogubiti . 

7. n j e g o v i m p o v o d o m je zahtevala r imsko oblastvo, naj se obe d e v i c i se Gi-

b a n j e m , * lažteziinjem in rasnim m u č e n j e m primorati, d a / l lvujet i Jupitru; 

a sestri ste vztrajali, zategadel j ukaže povel jnik Kvest i l i j dno 13 . n o v e m b r a 

2 5 6 . 1. odseči j ima glavi. O d v a ž n a mati jc lovila /, vato mučeniško krv , 

masi lila in p o k o p a l a trupli poleg druaih mučenikov, K d e r je denes c e r k e v 

K r i s t a Spasitel ja (biv&L sv. Silvestra), baje se d a je bi lo prebival išče teh 

dveh m u č e n i c ; vsaj tako n a m javl ja v z i d a n a m r a m o m a p l o š č a : t T e r g e s t u m 

SS. Kuphemiae. Kt. T h e c l a e Kobi l , Virg . Kt. T. M. Tergesti l t . Domici l i um, 

ij V a» hijeni /лч̂ -ki.i pupravi ic tiskovne pomote: \ a str. v S. vrsti oil 

zJolsj Cilaj Ei'.mijCj'istli (im™, Hvangeshuli); str. v 10. vrsti cd ^ r a j Čitej v 

Trst/ (mm. v Trstw). 
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Primum. Templum. Et. Cathedrale, Immaculata«, Virg. Uratorium. Restau-
ratum, M.DC.LXXtl, katero so po vsej priliki dali napraviti jeziivitje, ki so 
bili tedaj lastniki te cerkve, 

Bez dvojbe so se po tem dogodja j i Se kristjani tesneje združili, zbirali 

sc, vkupno molili in opravl ja l i službo božjo v tej hiši, da jc postala s časom 

nekak£no krščansko bogomolje. 

Raz l ična so mnenja o p r v o t n e m imeni te c e r k v e : ni hvestno, se 

je-li zvala sv. Silvestra, morebiti po r imskem vladi ki Silvestri, ali kakor 

misle nekateri zgodopisni su.4m;irji, katerim ni dati vere, imenovala bi se 

bila cerkev ,sv. Marije ' (Santa Maria Maggiore) in spet tretji trde, da se 

j c klicala, samo ,devfška hiša*. Пп. je cerkev sv. Silvestra stala v 13. stoletji, 

doka^ujo nam ohranjene listine. Verojetno je, da je od 1. 1 3 3 0 , — 1 3 3 7 . in često 

prej in pozneje nadomestovala stolno cerkev sv. Justa, ko so to prezidavali 

in povečavali. V ]>ro5lih vek ih jc bila v velikili ciklih sosebno tržaškej od-

lične] gospödi, ki je imevala v njej cel6 svoja grobiSea. M o g o č e da jo bila 

nŽe izprva stolna cerkev, kajti sv, Justa je bila stoprav po 380. I. krščanska; 

poprej je stal tu kapitolinski hr;im, 

Od 1. 1(540. d o 1 5 9 7 . ali morebiti cehi d o lr se je vsako leto 

v adventi in v posti prepovedalo v sv. Silvestra cerkvi :n zdi se, da j c 

bila izgubila poprejšnjo svoju veljavo, ko so propovecli prestale, Рокпеје so 

prevzeli cerkcv v Trst rlošli jeüuvitje, zaradi česar so tekle pravde mej ka-

pi ti jem, trŽaSko občino, v l a d o in jezuviti K o so si ti sezidali svojo pro-

storno cerker ba3 nasproti, oddali so sv. Silvestra cerkev 1 6 7 2 . 1. bratovščini 

Čistega spočetja, katerej j c ostala do drić 31 , sušca 169ЈЗ. L 

I'red 110 govor imo o poslednjem in za nas najvažnejšem četrtem po-

glavji, upotiti moramo strpljivega. čitatelja na ,ortico o Primoži Trubarji ' , 

natisneno v s L j u b l j . Zvoni* 1884. str. 4 1 — 4 5 . , ob katero se opira tudi 

naša knjiga. 

Strasten protestantski privržemk ne more л mirno dušo in s hladno krvj(5p 

razpravljati o početnem razvijanji nove veTe v Šestnajstem stoletji; zato po-

trebuje tudi Vcnctianer več stranij zelo nedostojnim, ostre graje vrednim 

i/.razom in nezaslužcnim ukorom proti katolskemu svečeništvu. 

Izvor vsemu duševnemu življenju tržaškemu je bilo v minolih vek ih 

V l a š k o ; tu ro se naobraževali na v^licih uciliŠČih odlični trž. mladenič i : 

Benetke so j im bile vrhu vseh neprestanih prepirov najbližje odgojiSče, Z 

italijanskimi mesti je bil Trst v rodi in tesno z v e z a n ; ž njimi je delil žalost 

in radost. T/ Italije se je ugnelo reformacijsko g ibanje , a baŠ od tod so 

riikle tudi bolestne kaU novej v e r i ; jedva se prikaže, vidi uže pred seboj 

propad, v kateri se mora prek n moti , kajti mej nižje slojeve je bila prodrla 

prepozno, Malone samo učenjaki in premožni udličnjaki so se brigali za 
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prosveto, napredek in novosti; preprost ndrod je rfl in brel i>o temi, Imo-

vitcjäe ob i te l j i , nekateri duhovni, celd k a n o n i k i in eden vladika so se bili 

oklenoli luterstva in tudi ,io nekaterih samostanih jc bilo uže začelo vieti. 

Kratkovidni Kandier je pisal o tem gibanji v i t k e m u zgodo piscu Cantftvu: 

»l'utto questo baocano doveva produrre V alscamento d e l l a l i n g u a s l a v at 

(ves ta hrup bi bil moral razäititi in povišati slovanščino), o Čemer pa vsaj 

v Trsti ni govora. Ше okolo 1520, 1. je bilo tu mnogo novovernikov vzlasti 

mej plemenitimi meščani, ki so pridno brali Lutrove spise. Akotudi ne bi 

bil Trst k Nemško v tesne} trgovskej zvezi, ki jc zelo pospeševala in olaj-

ševala ob enem i knjičevanje, vender nc bi bile ostale lutcrske knjige pod-

polno nepoznane tri. prebivalcem, — saj so bilo blizu Benetke, katere so 

bile prometno središče in kder so se neutrudno tiskala nova izdanja. Dovolj 

razlogov jc zatorej bilo, ako je dne ifi, avgusta 152Д. 1 cestni podnačelnik Dr. 

l^llo z mestne palače objavil nadvojvode Ferdinanda Stal edikt к dnć 

14. junija istega letu: 
»Per parte et special commission del Sp. Messer Sigismondo Lallo 

, ) o c t o * i n utrtxpie, Vire Gtpitaneo de la Cita de Trieste, et Spet. S. Judici, 

et in executionc de Ii generali mandati e lettcrc del Sercmssimo, inelilo 

S. S. Ferdinande per lo Dio gratia P. et Infante de le Spagne, Arehiduca 

d'Austria, Dura di Eorgogna ctc. Signor nostro Clementissimo comandemo, 

die attest) Ii cdicti et generali mandati facti si per el Santissimo p^dre de 

felice recordation Papa I*onc deeimo, che per la Cesarea et Catholica 

Macstä etc. sei sc ritrovassc qualche libro facto per frate Martino Tatter del 

Online de S, Altgustino, o de rpialchc SQO diseipulo o sequäce, debia toi 

libri et sue scripture gL\ date Ibra r> che sc desseno in futuro tie die sorte 

Ct condition voglia esser rhe in termine de 3 zorni Ii debia a haver pre-

sentarli al ttegimento de questa Cita a *io sc possa exequir qudlo die 

comancU et vole 1a Streu i ta d d prefato Serenissimo P. Archiduea d1 Au-

Fitvia etc. per che sono maledeti et reprobati: Comandando a chadauna 

persona de ehe condition la sc sia ehe sapiesse 0 cognosced de tali libri 

0 scripture, che subito et meomineirti Ii voglia notificare al prefacto Regi-

mente de Trieste et questu soto pena de 1a disgrazia et gravissimo castlgo 

d d prcfuto Seren i mimo P. S i ^ o r nostro. — 1523. Indictione X, die vero 

Dommioo 14. Tumi etc. 0 Ta prepoved je malo koristila, kajti Ferdinand 

je bil prisiljen straže postopati s tržaškim i stanovniki. Dve leti pozneje t-j ' 

l 5 2 5 . l . jc uka/al, da sc ne smejo v bodoče nastavljati več učitelji bez Ško-

fovega dovoljenja in prodajati ohranjene knjige, temveč izročiti se jih mora 

Oblaltvu; niti pogovarjati bi sc ne bilo smelo o l.uterji, Ttidi ta ost rot a 

je imela malo uspeha; b i s t v o je tlelo dalje in dnć .g. aprila 1528. 1- jc pod-

i) Codice Diplomatie Isuiaiio V. 
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načelnik Peter Baching čital obranemu mestnemu svetu cesarja Karla V. 

pismo, ki najstrožje veleva izruti in iztrebiti nova krščanska načela, katerim 

je bilo udanih premnogo mcSčanov \z vseh staležev. 

Vladi ki Petru Bonomii, jako vplivnej osobi, kanclerju in tajnemu svet-

niku cesarskemu, s l u ž i l j c užc 152U. 1. P r i m o ž T r u b a r , o katerem 

se piše, da se je porodil 1508. 1. (nekateri w ustanovtili celrt dan); pisec 

pričujoče oecne pa ni št o tem natanko osvedočen, kajti vse nekam kaže, 

da mož je mnral biti starejši. Bil jc Škofov miljcnec; sam hvali vladiko 

kakor najboljšega svojega podpornika in dobrotnika, ki ga je -upotil k vsemu 

dobremu, ohnvil mu 1527. 1 duhovsko prebendo v Loki pri Ratečah in 

tudi sam ga posvetil. Kmalu potem je Trubar začel propovedati evangeljski 

in bil kakor govornik tako TI a glasi, da SO ga poklicali v Ljubljano. Pisatelj 

trdi, da se jc bil Trubar vnel uze v Trsti za novo vero in da jej Ponora o 

Tii bil prcuasproten, Ta neopravičeni sum leti пЛпј «uradi pretesne zveze s 

Trubarjem, dalje ker jc bil kesneje neki Bonomo prognan iz Trsta in k ei-

se jc ljubljanska ohitelj Bonomo, ki jc bila v rodi s tržnško. potezala ла 

luterski nauk. Preveliko sc rni zdi tudi očitanje na 82. in S3, -jtr.: „so 

viel ist sicher, dass Einer in der Stadt war, der seine evangel i sehe Gesin-

nung nnverhüllt lxrkannte und durch seine Thaten bezeugte und Jedem киг 

Nachahmung empfahl, und dieser Fine war der Bischof Bonomo; und ihm 

a in nächsten stand Tmljcr. der Presbyter Primus, der jeden Fortschritt mit 

Jubel begrüßte und förderte. * 

Počasi brez hrupa so je širilo Iuterstvo po Trsti, kajti v preprost narod 

ni mogla na mah prodreti mlada misel; „auch musste man deri Zustand 

des niederen Volkes berücksichtigen, welches Wim Theil der damals geistig 

sehr tief stehenden w i n d i s c h e n R a c e an^ehnrtc und schrecklich aber-

gläubisch war", pravi Venetianer. Dr. Melh. Cerroni in Pt'ter Gin liani sta 

bila novemu nauku poglavitna pospešnika, ki sta izvestno pregovorila vladiko 

Bonoma, da je poklical v adventi 1541. 1. i/ Ttalije v Trst slovečega go-

vornika propovedat ljudstvu o spasonosnih resnicah, Ta propovednik je bil 

redovnik „ f r i u l i o " iz Milana, sin Štefana della Rovcre. Zaradi njegove 

zgovornosti so ga povsod radi poslušali: v Tor t on i, Monei, Bolonji in drugod, 

л obdolžili so ga bili TazkolniŠtva in obtožba jc morala biti ^clo znatna in 

njegovo opravdanjc ne prelehko, kajti dve leti so stvar preisk.iv.il i ; mci tem 

časom seveda ni smel javno govoriti. Na ukaz pnpciča Pavla ITT. jo bil Julij 

vender v juniji 1540. 1. tožbe oproščen in bilo mti ie zopet dovoljeno pre-

povedati, samo vzdržavati bi se bil moral v bodoče enacih preteravanj, Tega 

mo£a sc je Cerroni trudil dohiti v Trst. Tz početka se je Julij bal priti, 

dokler ni prejel septembra meseca 154^- 1. Bonomovcga pisma, s katerim 

ga poziva, naj pride, „perchč trovarete cum veri ta tutto quello che vi h ara 
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promesso et prodicto maistro secundo" (t. j. Celio, Julijev prijatelj). Na to 

prijazno vabilo je prišel in dobil stanovanje v frančiškanskem samostani 

(kder jc denes cerkev starega sv. Antona). Prijatelja bi mu težko bila sve-

tovala to, da nista bila prepričana, da se redovniki ne bodo temu protivili; 

tem menj se jc bilo tega bati, ker je v njih cerkvi prepovedal Primož Trubar, 

katerega jc bil vladika postavil ^stum Predigen in w i n d i s c h e r Sprache.* 

Fzvestno in -/, listinami jo podprto, da je Trubar 1540. in 1541, 1. prebivat 

v Trsti in sum Julij pravi, da ga jc tukaj s p o j n i 1540. 1. in v<i, da je 

„ f £ i m i l i a r del vesehovo" in tka „ha la l i n g u a s e h i a v o n a . " Trubarja 

omenja tudi Ceironijevo pismo, iz katerega sc daje razbrati, da jc tedaj 

stalno živel tu; zatorej naj si umiri svust g. Д. F ć k o n j a , ki navaja v 

„Ljublj. Zvoni" 1S84. na 90. strani ono uže poprej znano Trubarjevo ,,cur-

riculum vi tac" in ki se nekako čudt, da pišem : v L o g i ( ? ) , in 110: v Loki. '} 

Moj vprašaj v oklepih pömenja, da sem sumi!, ni-li Trubar hil r a z v e n 

imenovanih krajev vsaj no imeni še kdo drugde bliže Trsta n. pr, tudi v 

kakšnem T,ngi (Logu); saj g, f\ vender sam pri poznava, da jc „curriculum" 

nekoliko zmeden ter ne povse jasen in da ima Trubarjevo življenje temnih 

stranij, Bog vč, kaj nam bodočnost šo prinese na beli dan ! 

Po škofcvcj čel j i ie pro|x>vcdal Julij v ndventi o verskih členih, de-

setih zapovedih božjih in o molitvi gospodnji. Kako je prepovedal, izvaja 

se lehko iz učinkov, ki so jih vzbudili njegovi govori, v katerih jc šibal 

rclö vladičino ravnanje. Splošno gibanje je nastalo in napösled so ga na-

sprotniki i/gnal i, Čeravno BO njega prijatelji izkusili i u teši ti in u držati ga. 

T/, Tennerjevih zapiskov vemo, da jc dne 12. sečna 1 5 4 1 . 1. propovedal 

v cerkvi sv, Silvestra glasovi t govornik, zaradi katerega w bili prinesli p to-

no vodnico j z pv. Tu h ta cerkve 111 dovoli gred in d esc k za ograjo ogromnemu 

narodu, ki je vrvil od vseli stranij poslušat znamenitega moža, čogar ime 

nam ni ohranjeno, Pisatelj trdi. da ta n i bil Trubar, dasi jc bil vešč i 

v laske 111 u jeziku. Znano je, da se je v ccrkvi sv. Silvestra prepovedalo v 

advent i in v posti, in ker tu ni bilo propovednice, prinašali so iz stolne 

cerkve sv, Justa leseno lečo. A dne 12. februvarja ni bil ni advent ni post. 

Zgodovina pravi, da vladika tu bil zadovoljen /, govornikom, da tudi ni 

on poklicni, temveč nasprotniki in da jc bilo nastalo veliko razburjenje po 

mesti zaradi njega, 

V 7. dan aprila 1541. I vabi Cerroni zopet Julija v Trst /. obširnim 

pismom, v katerem mu razlaga trž. verske razmere in pravi med o>talim: 

„Ouosta mattina Hie siaino alii setto prcsbitei; p r i t i j u s mi ha (lotto che , . \ 

(nadaljevanje nema nikakersne varnosti у:л nasi Iz lisia spoznavamo, 

Ja se je Število cvang, vernikov šc vedno množilo. Julij se ni več vrnol; 

l'rini. „Ljublj. Zvon1' rSSj. str, 43. 
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iz Trsta jc bil Sel v Benetke, kdor je imel v cerkvi sv, Kasijana 22 postnih 

propovedij, s katerimi je t i l zelo razpaül ndrod. Sumnja je letela uinj, da 

slepf ljudstvo; preiskali 90 mu dom i 11 našli mnogo sum njiv i h knjig in listov, 

med njimi tudi pet pisem iz Trsta; dve Cerronijevi in tri od necega viso 

cega cerkvenega dostojanstvenika. Julij jc zagovarjal nedolžnost tr/,. pisem 

in se branil, da jc dober kristijan in ne rAzkoInik, — a brez uspeha, kajti 

dnö 29. avgusta je bil odveden k sv. Ivanu v Bragoro v ječo, kder jc bil opasno 

jcbolel. Zaman so bile njegove 111 zdravnikove prošnje, naj ga pošljejo v 

drug kraj. Obsojen je bil na jedno leto zapora, prognan za nadaljna ,štiri leta 

iz Benetek in Trsta in /abranjeno mu je bilo za vselej propovedanje in u-

povedavanje. 

O vzätnnih ali velikonočnih praznikih nastopnega lela ga je ljudstvo 

/oljno pričakovalo v Trsti, a veselje se promeni v žalost, kadar zvć njegovo 

usodo* Po dostalej kazni hotel jc Julij opravičiti svoje postopanje: izdajal jc 

v ta namen knjižice in duhovita pisma, a boječ sc javne sodbe, samo pod 

Umišljenima Imenoma: Girolamo Savoncse, ali; Di Gratia D io di Monte 

Santo, kakor jc bila leda j navada. Tudi nas Trubar se jo Imenoval na na-

slovnih listih prvih dveh svojili knjig 1550. 1. frhilopatridum Illiricum' ter 

,aniga Peryatila vseh Slouencou'. 

Čeravno niso imeli hitcrci v Trsti pravih voditeljev, širila sc jc vender 

növa vera in javni postni govori su sc nadaljevali v cerkvi sv. Silvestru. 

Marcija 1544- 1. je propuvedal o hiterskih naukih neki duhovnik, Napeli 

so zoper njega pravdo, ker govori njegovi „piittvano Hi Luteianismo". V 

mestnem arhivi je naiel Venetianer, da jc bil ta propovednik eremitski re-

dovnik Serafin. 

Bonomov naslednik je bil senjski skof Fran Jose tie Risano, a тц-isel 

ni v Trst; snme/ljiv krivoverstva bil jc prognan. Stopiav t v i o , 1. so ime-

novali za trž. vladiko Španjca Antona Peregueza Cast i legija, ki je bil neutruden 

progonitelj novovercev. Takoj dne 3. oktobra je prišel v mestno zbornico, 

bral papeževo pečatnico ali bulo in zatem velel /branim, naj v dvorani 

razdeli: papeževi privrženiki naj stope na jedno stran, noperniki njegovi na 

drugo, da se oboji sjioznajo; a trn se ni /godilo, ker so 11111 mestni svetniki 

odgovorili, da se v teli prostorih glasuje samo tajno. Prevročemu vladiki je 

mesto o vsakej priliki nasprotovalo in večkrat prš i lo cesarja, naj jim pošlje 

drugega Škofa, kar sc je napüsled tudi «godilo: Časti legijo jo šel v savdinski 

Cagliari /a nadvladiko. Na njc^a mesto je prišel Г5_=.<>- 1- fvan Hctta, ki jc 

bolehen /večine žive! v Gorici. Cu]6 naslöpnik njegov Repi*: ali Rap icdu 

je tožil nadvojvodi Kaiolu, da Trst ni o č i t e n m/kolnikov, Nadvojvoda/LL-

hteva dne 15. septembra 15ÜÜ. 1. naj sc nni oznane imena vseh onih, ki sire 

po mesti hiterska načela in diić novembra 15Ć7. 1. zelo hvali vladiko, da ju 
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uspešno trebil novovernike. Vender iztrebili in razgrtalt jih niso bili po vse 

nt njegovi nasledniki, dokler se niso v prvih desetletjih 17, veka. ustanovili 

F r a n L e v s t i k , f1 K ukor naznanja bra lccm »Ljubl janskega Zvona« na pfvi strani 

dena£njegu lista natisneui smrtni list, umrl j e dmS 16. novembra t, 1. oh 9. uri dop<äliidne 

v Ljubl jani v tistih prostorih, k j e r jc b iva l veliki nas Prešircn pred svojo preselitvijo v 

K n i n j . pp triletnem bolehanji in po hudi smrtni borbi, zadnje t i s e trpčč grosne muke, 

lepo spravljen z Bogom in svetom, slavni naš L e v s t i k , prviik pesnikov in I jezikoslovcev 

slovenskih, Moz izredne samostv&rne pesniške nadarjenosti in i ive domišljije, neupogl ivega 

i n a č a j a in plemenitega srcii. ogromne učenosti in krepkega duliđ, poln neusahljivega hu-

morja 111 pcrćčc satire, si£_b; m drugim oster sodnik in njsiaprösen kritik, p o l e g Premima 

11 a]veiji pesnik, ]ioleg Miklošiča najizvrstnejši Jezikoslovec naš, ustvaril je f.evstik v pes- , 

nistrtt iu pripovedni književnosti toliko ncdobcinih UittötVOrOv, da je /. njimi, kal;or tudi 

7i jezikoslovnimi in kritičnimi spisi svojimi, v mnogih o* i ril) jjrcosnoval pesništvo, pesniško 

tehniko in pjsavo naSo, 

Rus je siecr, da ntfrod 11 a? p e s n i k a . T^evstika ne poznđ tako dobro, kakor Stri-

tarja ali marsikoga drugega in <1* g a v<? jirav ocenjevat! v tem oiiru samo lesno ko lo 

prijateljev n jegov ih , na katero 7. brezo?,imo gr^jo ni menj vplival, n e g o li z brezkrajno 

prijateljsko požrtvovalnostjo svojo; a Eo sc dd га/lagati 17. tega, k e r se je L e v s t i k pri 

pesmih svojih zadnja leta v i Vrtc i t in »Zvonu« skrival pod n a j m n o v r s t n e j S a »namenja 

in imena ter od lela 1S60. 110]»ene pesmi (razven »Lesnik« leta 1-870.] ni priobčil s pod-

pisom svojim, tako n. pr podpisnval se je v Stritarjevem nZvontl« L i Kamenčki , Ra^ 

do van, Borislav, M — c . , X . O. , K — s . , A . Z, , >1. У. in v »Ljubljanskem Zvonu« : Sta-

nislav, Braniš lav, Molčislav, Podlomski, Premrl, K o v a č , Malej , Snkač, Somrak, Rdzpolnik ; 

v »Vrtci« jc imel pa d o malega v vsakem listu drugo ime. Splošen pregled o njegovem 

pesniškem delovanji lx>de uioicn šele tedaj, k o iC stbnmc kdadd pesmi njegove. — V 

vsctti pisateljevanji svojem se je ravnal po svojih besedah: 

Resnične sr> besede, katere prof, M a m piše o n j e m : »Bil jc 1">. Levstik pesnik 

pa jezikoslovec, katera sla se veli krat borila v njem, in 011 Sam, reči se smć, živel je v 

veduih Iwrhah in v hudih borbah končal življenje,* 

Pogreb, dostojen takšnega vel ikega pisatelja, oskrbelo mu j e »Slovensko pisaieljsl;t> 

društvo*, katero sc hoče poliriuiti tudi 10, da sc pokojniku postavi na g r o b Hainen it 

spomenik. V ta namen priredi omenjeno društvo javno predavanje o življenji in delovanji 

pokojnikovem in takrat bode tudi našemu listu prilike, k i j v e t izpregovoriti o Levstiku 

ter oceniti književne ia sluge njegove, 7 a danes omenjamo lc Sc tf>, da se, hvala IJugtf, 

ui potrdila govorica, da j e pokojnik pred smrtjo sežgal p es, 1111 svoje. Našli s« jih mnogo , 

v ostalim njegovi, <k>k:ij ne natisu enih, in za to, da se je estatmu njegova lepo 

ohranila in uredila, moramo največjo iivalo vedeti gospodu Emilu Gut t mami. c, kr, 

finančne prokiirautre adjmiktu, t i je bil zadnje mesccc poleg č, g . župnika patra Ralisla, t 

M e d pokojniku iskren pri jaiel j in mračni ;tht&i njegovi veren tolainik. 

jezu vit je v Trsti. L. Ž v a b . 

L I S T E K , 

»A kadar se oglu sit i veljsf. 

Odprt ii!i steMj vse duri srcil, 

Zavpij, da vsa ušessi b o d o polne. 

Č e tudi se nute vesoljni sv ist koine,* 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


